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Confession d’Augburg. Partition perdue

n°1 Alto-  Psaume 65-1  You tube Herreweghe 

début-                                                           Oboe 

d'amore I/II, Violino I/II, Viola, Continuo 

n°6  Duo- Alto ténor -Auteur Picander ?      

You tube Koopman 19’20                                  
Oboe d'amore I/II, Violino I/II, Viola, Continuo 

n°1- Choeur

Gott,  man  lo-  bet  dich  in  der  Sti- 

lle  zu  Zi-  on

Dieu sois lou- é, toi dans le si- lenc' de 

Herr, fan-ge      an    und sprich den 

Se-gen

Pèr’ , co-mmen-ce    et    dis     nous 

Gott,  man  lo-  bet  dich  in  der  Sti- 

lle  zu  Zi-  on

Dieu sois lou- é, toi dans le si- lenc' de Und  dir  be-  zah-  let  man  Ge-  lüb- 

de.

Que soit ac- com- plie ta vo- lon- té.

Auf dieses dei-nes Die-ners Haus.

 Dans où    sont tes  ser- vi-  teurs    

Und  dir  be-  zah-  let  man  Ge-  lüb- 

de.

Que soit ac- com- plie ta vo- lon- té.Lass sie    in      dei-ner Furcht     

bekleiben ,

 Laisens’ les dans  dans ta craint’   So    wer- den sie in   Se-gen      

blei-ben;

 Lors res-tent-ils par  toi tous    bé-nis Er-heb auf sie dein  An- ge-sich-te,

  É- lèv’ sur eux  ton beau vi-sa-ge
 So geht's ge-wiss     in    Segen 

aus.

 ain-si       vont donc tous les bé-nis n° 2  - Choeur - Auteur Picander ?                                

You tube 5’17 Herrreweghe                                                           
Tromba I-III, Tamburi, Oboe d'amore I/II, Violino I/II, 

Viola, Continu

n°1 - Choeur - Auteur Picander ?                          

Tromba I-III, Tamburi, Oboe d'amore I e Violino 

I all' unisono, Oboe d'amore II e Violino II all' 

unisono, Viola, Continuo

n°2 

Jauch- zet, ihr er- freu- ten Sti- 

mmen,

Chan- tez, vous joi- ieu- ses voix pur',

Herr Gott, Be-herr-scher a-ller     

Din-ge,                     mon  Dieu, sou-

ve-rain   de tout’ cho-ses

Zahle, Zion, die Gelübde, 

Stei- get bis zum Hi- mmel nauf !

Mon- tez dans le ciel là- haut !

Der alles hat, regiert und trät,

Qui tout   a,   re-gie   et fait

Zahle sie dem Höchsten aus. 

Lo- bet Gott in Hei- lig- tum

Lou- ez Dieu en sain- te- té

Durch den, was O-dem hat,  sich 

regt,

 Par     qui    tout ce qui souffl’ est 

Deine Hoffnung trifft dir ein, 

Und er- he- bet sei- nen Ruhm;

Et cé- lé- brez donc sa gloir';

Wir      a-lle sind viel zu    ge-rin-

ge

 Nous tous so-mmes   trop  in-fi-

Brunn und Qvellen sind noch rein, 

Sei-  ne    Gü- te,

Tous ses bien- faits,

Der Güte     und Barm-her-zig-

keit,

De   la grâc’ et      la com-pa-ssion

Seine Treue 

Sein er- bar- men- des Ge- mü- te

Sa com- pa- ti- ssan- te pen- sée

Wo-mit du uns von Kin-des-bei-

nen

  A-vec qui  de-puis notr’ en-fan-ce  

Baut und gründet auf das neue 

Hört zu kei- nen Zei- ten auf !

Ne  s'a- rrê- te- ra    ja- mais !

Bis auf   den  Au-gen-blick er-

freut.

À   aha-qu’ins-tant tu nous  ré-joui

Seines Nahmens Ehr und Hauß.

n°4 Air Soprano Auteur Picander ?                              

You tube12’56 Herrreweghe                                           
Violino concertante, Violino I/II, Viola, Continuo

n°3- Air Soprano - Auteur Picander ?                    

You tube 9’13 Koopman
Violino concertante, Violino I/II, Viola, Continuo 

n°4 Air Soprano

Heil und Se- gen

Bé- né- dic- tion

Leit, o Gott, durch dei-ne     Lie-

be

Guid’o Dieu par    ton grand a-mour

Treu im Gläuben 

Soll und muss zu a- ller Zeit

Il te faut dans tous ces temps,

Die-ses neu ver-lob-te Paar.

 Ce  nou-veau coupl’a-mou-reux
Unbeweglich in der Noth 

Sich auf un- sre O- brig- keit

Là  sur   nos au- to- ri- tés

 Mach     an  ih-nen     krä-ftig 

wahr,

  Rends pour eux deux très cer-tain

Treu im Leben, true im Todt 

In er- wünsch- ter Fü- lle le- gen,

Se- lon no- tre sou- hait ré- gner,

  Was dein Wort uns vor-ges-

chrie-ben,

    Ce que    tes  mots nous or-do-

nnent

Müssen wahre Christen bleiben, 

Dass sich Recht und Treu- e mü- 

ssen

Que le droit, la foi pur' pui- ssent

Dass du       de-nen, die dich lie-

ben,

 Que  pour tous  ceux qui toi t’ai-
ment 

Daß sie nach dem frohen Sterben 

Mit- ein- an- der freund- lich kü- 

ssen.

L'u- ne l'au- tre a- mis s'em- brass'.

 Woh-ltun wo-llest  imm-er-dar.

  tu      se-ras   tou-jours  très bon

Jenes Lebens Crone erben.
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